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IJorte i ta: Och Gud Jade: Detta dr tecknet till det fSr-
Qåm
fom nar eder drmpcf$j&<tvfadeJiga tttfafb ?, jJUfiin båge hafver jag
fatt i malm* Mflmvifåa&smtttidll^Μ mei'
lan mig och jorden.

ττ/35 iSX?ΪÅ,V&rj. 14, ij.

V^tus: Ock nar fßtnfötitfkämJ&er Afn °fmr jordens

pä mit förbund emellan mig oek eder, och all lejvande djur,
'

x · j?IHOT03Ä <ÄWamU MAJQHDB QA; , .

ι <?rÅ f/ Λο/ί 5 af icke mer Jkal komma flod har efter e

den alt kStt fordärfva Jkah Növus: När jag täter molnen

'f»tob äQGWfbmtäi&btfoiQm Ä
nen aldrig hädanefter Jkala Sfverfvämma, till att förgöra alla
mdtmi/kor tth djur, jyjjj få A % '

Forte ita: Och det Jkatl Jkc: dä jag moln famlar ofver
jorden, Jhall min kägc fes i molnen. Och jag Jkall tänka —»

eder, och alla tefoande varelfer af alla flog; och icke mer

Jkafl vattnet varda till en flod, att forderfva alt kätt. Hatet
fidiffiinus interpres De Wette: allen lebendiger Seelen in
alfån^Aféifiii- JTorétffe quogue tolerari poffet, fi vel nos
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ϋαρα teknet til det förbund, yo;/; yog g/or/ ha/ver emellan
cch alt kött pä jordenå£ sNbvWr Til N. f. Gvd; Detta
äMidßlh(det^drkmdd\ fmnwjnjb hfß%$Jktäßft^ c\W^ßfamt
Φ& mdnwJkonmk^W^i^'ß>ndnem\ &ΰ&ά \Θΐ^€ύβ\ί^^ψ\

jagftiifirMar, oth\Srt? ßxl
4ί%4(' \vh%\* sva^vwy\q ä*so tyi\ ι*^«β\ίολ '<>%*«$ foo
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\ßtv& ϊπ δ\, * wj åw
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tre äro Noaks Joner, af hvilkom all land brfcht -igfcditfi Ι\ί^
vus: Ν f, yowr ntg'mgoSiit^yf&rfy-get, voro S, Η. eck ff.

^^έ{\ίβη^ΜψΐÄcPn^^ Μ

, fefei ■Η^β*φ* ^Micidfiitåikt/m
v-/o $' n^tY&tW* attsta •tsåttbt .^n\ Λ\Λ i«osw^

ολ» iuo\ Λ Ava ' »Wé Vian\$ e.t^«^\}>« Α.
ί\ ®b^ /Sså>mfé7®ms e^&^TmaM&Péfr^
iW^rMr^§iWiér^4 towécW

yuüQflbA*
b. a[ven plantera en υ.. Ochn^J^ti —, blef—, β aß han

ttftttiaw *m\ftÅ Viö\^ ^o\ uur^ Y& Jmmr im$
attsG. -vWii) \ .VY UT ?kffcd%> -3$fciino\ ttoå Ua Äio

Qauam\ f\dlmf\ß^fiß\-fadets
itjfäd,\ ftytfhafcé&t båéoé
$*t\ <^&$lfyhlAbet£\iiüifc ;vt
och gingo baklänges til, och ofvertächte deras 1 γαti

A\ f %\orÅ deras anfgte var ifravandt, fet a t de deras faders blygd
ιΜήψ» ^^^k^ä^fißyid,
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får&δ§4 ϊώ&'Φφ,
nämligen S. och *f<, t. ett■••fMkef Ι^φί^ψΦ^Β % axlar, g. b.,
ée&\.Jut(fcite , at de icke
ßg°ßn faders nakenhet, Nos: Då fligvfåfcpf^ Ήιϊψ.,.fin fa¬
ders blygd, ockAßti/&ßm faiMgtqti£änffyjé$Wå t, S. och J.
en mantel Y och feésfc *ti^ck^g. b. fram, och b.
fin f. b.; mm d. a. vorof^ flg».

Veétti: Som nu Noak 'upvainaiefino vint, och fick
veta hved hanFfin£fi/fon hnnoin gjcrt^fakc, fadt han·. För¬
bannadvare Canaan, och vare en

h~åni<'bi'åder. Och fiut$ijéttmtfS\
éOk oW-Cåäcmn vdé kam Φ®.
Ihfc lTOdhiii^ba'li' Stiti^fijJddor^^ol^^ifaånafi^va^^Gns 'Ψί-αϊ,
NovUS: Nar nu N. u. utafi Ü8̂Ε— lumoniy
fitk ^m^vfih^Chamfiiaä 00
mm hfmdmmtj@!ψαψ$10$B%0å$:

m EaKte;

'ΜΐίΦ&^ρΦΜψιΜί, ^iARMRtw.^ tåiWtom
hapjinder fin% Μ ίφφΟΜί$ρΜψ$
M^s^iW^^OtW/^éå&^^kMvidgni^aétS^&n-Fb^
f^sÉÉl *IMMui!W,wi*te%
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74 ad-GEW. IX: 04—27;

auf die urfpriingiiehe Scene dargeftelit wäre, ίο Wörde
die erftere Erklärung mehr fur ficb haben. Da er

«her Wöhr fchein i ich in Bezug auf die Verhaltniife der

Folgezeit fleht, fo ifl die letztere angemefTener. Dafs
Q\tf in zwey auf einander folgenden Verfen zweyerhy
Bedeutung hat, könnte nur bey einem correcren Schrift-
fleffsr auffallen." Cum proprie iigniffet eis y non

repugnamus, fi quis maluerit: deras trål, nsm ii auf
de Semo explicamus, uterque frater ncminatur; fed
res eodem omnino redit Cum vero aliter quoque

baud inepte reddi poffet nntf per årans tjåll vel ryeklüs
tjåll, quod volunt Vater, De Wette, Gefenius, haee
quoque diverfa interpretatio,-fatis probabilis, in addita
carte nofcula lectoribus indicauda videtur,

Verf 2%, 2p.

VetUS: Oeh Noah Ufde efter flödena iryhundrade och
femtio är. Så at hans hela ålder vart niohandrade och fem-
tio år, och bUf dåd. Novus: Ν. I. e. floden — år, få att
h. h. lifstid var — år, Ήυarefter Han dog. NoS: Och N.
t. t. floden trehundra femtio år% och vörda alla Noahs dagar
mohundra femtio årK och hm dog.


